Taťjana Jakovlevna Jelizarenkova

(17.9. 1929 Leningrad - 5.9. 2007 Moskva)

V uplynulém roce ve věku 78 let zemřela Taťjana Jakovlevna Jelizarenkova, nesporně nejvýznamnější osobnost ruské indologie a jedna z nejuznávanějších specialistek pro védský jazyk a literaturu i v měřítku celosvětovém. Její otec, významný leningradský orientalista, padl za oběť stalinským čistkám. Matka ji přivedla k zájmu o západoevropské jazyky, který proměnila ve studium angličtiny v románsko-germánské sekci Moskevské univerzity. Zde na ni významně zapůsobil A.I. Smirnickij, jeden z představitelů Moskevského lingvistického kroužku. Zabýval se teoretickými otázkami anglické gramatiky, staršími runovými nápisy i srovnávací gramatikou germánských jazyků. Rozhodující ale bylo ve druhém ročníku setkání s Michailem N. Petersonem, odchovancem Fortunatovovy lingvistické školy a spolužákem knížete Nikolaje Trubeckého. Od r. 1947 začala navštěvovat jeho kurs sanskrtu, který byl koncipován v širším kontextu indoevropské historické gramatiky. Je třeba připomenout, že ruská jazykověda je v této době stále v zajetí marrismu a Petersonův poloilegální kurs představoval těžkou herezi a riziko opuštění univerzity pro každého účastníka. V kursu sanskrtu se Jelizarenkova setkává s několika vrstevníky, kteří v ruské jazykovědě vesměs zanechali významnou stopu. V první řadě to byl Vladimir N. Toporov, její pozdější manžel a spoluautor mnoha publikací, a Vjačeslav V. Ivanov, spolu s Toporovem snad dva nejpilnější lingvisté v měřítku nejen ruském, ale doslova celosvětovém, kteří také mnohokrát vytvořili společná díla. R. 1951 mohli Jelizarenkova, Ivanov a jejich další spolužačka T.V. Bulygina pokračovat v postgraduálním studiu u profesora Petersona. Během aspirantury přivedl Petersen Jelizarenkovou k zájmu o moderní indoárijské jazyky, ale též prákrty. Celá jeho skupina se díky němu seznamuje s metodologií strukturalismu, v Sovětském Svazu té doby stále ještě platící za buržoazní pavědu (ač historicko-srovnávací jazykověda byla díky úsilí A. Čikobavy krátce před smrtí Stalina vzata na milost). Ze spojení zájmu o fonologii indoárijských jazyků a strukturalistické metodologie vytěžila Jelizarenkova několik originálních a vysoce ceněných studií (1961a; 1963d,e; 1964a; 1967b, c, d; 1970b, c; 1974a, b; 1990a). Po ukončení postgraduálního studia Jelizarenková přednáší dalších 15 let na Moskevské univerzitě, jejím hlavním zaměstnavatelem se však stává Orientální ústav Akademie věd. Zde se pod vlivem A.M. Pjatigorského věnuje studiu tamilštiny. Nově nabytá znalost se promítla do několika studií věnovaných interferenci fonologických systémů sinhálštiny a tamilštiny (1965c; 1968b; 1972b; 1975b). Další významný okruh jejího lingvistického zájmu představuje staroindické sloveso, v kontextu dalších indoevropských jazyků i moderních indoárijských idiomů (1955; 1959, 1960a, b, c; 1961a; 1962; 1963c; 1964c; 1965e, f; 1972e; 1974c; 1977c; 1986d; 1995f). Ve své vůbec první monografii, která je věnována védskému aoristu (1960a), uplatňuje přístup založený na vnitřní rekonstrukci, který do indoevropeistiky vnesl Jerzy Kuryłowicz. Dospívá k závěru, že védský slovesný systém odráží dvě chronologicky různé úrovně. Ta starší představuje opozici injunktiv : perfektum, zatímco v mladší dochází k interferenci časových a vidových opozic. Studium fonologie a morfonologie indoárijských jazyků od nejstarších literárních fází po jejich současnou podobu bylo korunováno monografickými popisy védštiny (1982a; 1987a; 2004d), páli (1965a; 1976b), a gramatickými skeči sanskrtu (2004e, j) a středoindických jazyků (2004f, g, h, i). V několika pracech se Jelizarenkova zabývá syntaxí indoárijských jazyků (1964e; 1967a; 1979b; 1981c, 1984c, d), mnohem více jich věnuje lexikologii a sémantice (1961c; 1978a; 1979c; 1991c; 1992a, b; 1995c, g; 1996a, c, g; 1997c; 1999b, c; 2001a, c; 2002a, b, c; 2003a; 2006a; 2007b). Druhou významnou sférou zájmu T. Jelizarenkové vedle gramatického popisu indoárijských jazyků jsou jejich literární tradice, se zvláštním zřetelem k jednotlivým mytologickým postavám. Za nejcennější bývá pokládán její ruský překlad Rgvédu (1989a, 1995a, 1999a) a Atharvavédu (2005a, 2007a), plus celá řada dílčích studií k jednotlivým hymnům či překlady vybraných pasáží (RV 1963a; 1964d; 1965b; 1972a; 1973b; 1979f; 1986c; 1990h; 1996b; 1997a; 1997f; AV: 1973b; 1974d; 1976a; 1981b; 1982e; 1987b; 1990h; 1997f). Zabývá se i pozdějšími texty: Śatapatha-Bráhmana 1963f; Mahábhárata 1958; Zákony Narady 1963g. Z mytologických postav a dalších fenoménů věnovala zvláštní studie bohyni Ušas (1964b) a bohům Indrovi (1966a), Varunovi (1968a), Tritovi (1973a, 1982g) a také houbám (1970a, 1976c). Řada statí je zasvěcena poetickým aspektům jazyka véd (1968g; 1979a; 1984a, d; 1996e; 1999e). V několika článcích komentuje nebo rozvíjí ideje významných jazykovědců, jako byli např. Greenberg (1965d), Renou (1968f), Burrow (1976e: komentář a poznámkový aparát k ruskému překladu jeho gramatiky sanskrtu), Kuiper (1987e), Rerich (1972c; 1992c; 1994a), Ventcelová (1997e), Jakobson (1977a; 1996e; 1999d) aj. Shrnující charakter mají bilanční zprávy o jazykovědě v Indii první poloviny 20. st. (1956), o stavu indologického, respektive sanskrtologického bádání do začátku 80. let 20. st. (1981a; 1982d), a o ruské indologii na konci 20. st. (1996f). 
Předkládaná exkurze po díle T. Jelizarenkové ani zdaleka nepokrývá veškerou její publikační činnost, dostatečně však ilustruje autorku jako nesmírně pracovitou lingvistku, schopnou pronikavých analýz i velkých syntéz na jedné straně a současně precízní překladatelku rozsáhlých a obtížně srozumitelných textů. Její někdejší studenti, mezi něž patří i jeden z autorů této vzpomínky, ji pamatují jako vynikající a obětavou pedagožku. Zapomenuta by neměla být ani její občanská odvaha. Patřila k těm moskevských itelektuálům, kteří protestovali proti sovětské okupaci Československa, samozřejmě se všemi důsledky pro jejich další kariéry (nucený odchod z univerzity apod.). 
Pozn: Studijní léta T. Jelizarenkové jsme zde popsali na základě vzpomínek Vjačeslava Ivanova, jejího spolužáka ze studia na Moskevské univerzitě.
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[d] Concerning future studies in the history of development of the Indo-Aryan languages. – In: J. Vacek & J. Dvořák (eds), Trends in Indian Studies: Proceedings of the ESIS. (Studia Orientalia Pragensia; 18). Prague: Karolinum, Charles University Press, p. 71-78.

[e] Names of mountains in the Çgveda. – 15th European Conference on Modern South Asian Studies. Charles University. Prague. Summary. Prague, p. 54. 

1999


[a] Ригведа. Мандалы IX – X. Издание подготовила Т. Я. Елизаренкова. М.: Наука, 1999. 559 с.


[b] Слова и вещи в Ригведе. М.: Восточная литература, 1999. 240 с. [См. также 1995c]


[c] К понятию крепости (púr-) в Ригведе. – В кн.: Поэтика. История литературы. Лингвистика: Сборник к 70-летию Вячеслава Всеволодовича Иванова. М.: ОГИ, с. 462-472.


[d] Проблемы изучения поэтического языка «Ригведы» в свете общих идей Р. О. Якобсона. – В кн.: Роман Якобсон: Тексты, документы, исследования. М.: РГГУ, с. 648-655. [См. также 1996e]

2000

[a] Заметки о названиях луны в Атхарваведе. – В кн.: Язык: теория, история, типология. М.: Эдиториал УРСС, с. 165-172.

[b] О синонимах в Ригведе. – В кн.: У времени в плену. Памяти С. С. Цельникера. Москва: Восточная литература, с. 336-348.

[c] О статусе звука в Ригведе. – В кн.: Музыка и незвучащее. М.: Наука, с. 50-64.

[d] About the meaning of v3jána-. – In: R. Tsuchida & A. Wezler (eds), Harānandalaharī. Volume in Honour of Professor Minoru Hara on his Seventieth Birthday. Reinbeck: Inge Wezler, p. 63-76.

[e] About the status of sound in the Çgveda. – Elementa: Journal of Slavic Studies and Comparative Semiotics, vol. 4, No. 3, p. 211-222.

[f] ‘Words and things’ in the Çg-veda (field – meadow – pasture). – In: P. Balcerowicz & M. Mejor (eds), On the understanding of other cultures: Proceedings of the international conference on Sanskrit and related studies to commemorate the centenary of the birth of Stanisław Schayer (1899-1941), Warsaw University, Poland, October 7–10, 1999. (Studia Indologiczne; 7). Warszawa: Inst. Orientalistyczny, p. 127-136. 

[g] “Words and things” in the Çgveda (denominations of a river). –  XIth World Sanskrit Conference. Summaries of papers. Torino, p. 43.

2001

[a] О m3ga- в Ригведе. –  В кн.: Миф 7: ¢ποθέοςις. На акад. Димитри Сергеевич Раевски. София: Нов български университет, с. 15-29.

[b] Contribution to the status of name in the Çgveda. – Indologica Taurinensia, Vol. XXVII, p. 35-54. [См. также 2001d, 2005b]

[c] Contribution to the functioning of dvār-/dur- in the Çgveda. – In: K. Karttunen & P. Koskikallio (eds), Vidyārzavavandanam. Essays in Honour of Professor Asko Parpola. (Studia Orientalia; 94). Helsinki: Finnish Oriental Society, p. 119-130.

[d] Об имени в Ригведе. – Имя: внутренняя структура, семантическая аура, контекст. Тезисы международной научной конференции. 30 января - 2 февраля 2001 г. Институт славяноведения РАН. М., с. 54-57. [См. также 2001b, 2005b]

2002


[a] (+ В. Н. Топоров) Др.-инд. védi-: глубинный смысл и этимология. Ритуальные истоки комплекса: «знание – рождение». – В кн.: История и языки Древнего Востока: Памяти И. М. Дьяконова. СПб: Петербургское востоковедение, с. 72-91.


[b] К вопросу о море в Ригведе. – В кн.: Петербургский Рериховский сборник: Вып. V. CПб.: Изд-во СПбГУ, с. 148-166.

      [c] On the uses of nZbhi- in the Çgveda. – Orientalia Suecana, vol. 51-52 (2002-2003), p. 117-123.

2003


[a] Notes on designation of man in the Çgveda. – In: R. Czekalska & H. Marlewicz (eds), 2nd International Conference on Indian Studies: proceedings (Cracow Indological Studies; 4/5). Kraków: Księgarnia Akademicka, с. 193-210.


[b] On the function of pronouns in some Old Indian texts. – BDCRI, vol. 62-63 (2002-2003), p. 155-165. [См. также 2005c] 

2004

[a] (+ А. А. Кибрик, Л. И. Куликов): Языки мира: Индоарийские языки древнего и среднего периодов. М.: Academia. 154 с.
[b] Введение. – В кн.: Языки мира: Индоарийские языки древнего и среднего периодов. М.: Academia, с. 9-13.

[c] Древнеиндийские языки. – Там же, с. 14-16.

[d] Ведийский язык. – Там же, с. 16-25.

[e] Санскрит. – Там же, с. 25-69.

[f] Среднеиндийские языки. – Там же, с. 70-73.

[g] Пали. – Там же, с. 73-106.

[h] Пракриты. – Там же, с. 106-123.

[i] Апабхранша. – Там же, с. 123-136.

[j] Буддийский гибридный санскрит. – Там же, с. 136-141.


[k] Rec.: M. Mayrhofer. Die Personennamen in der Çgveda-Safhitā. Sicheres und Zweifelhaftes. München: Verlag der Bayerischen Akademie der Wissenschaften.  2003. – ВЯ, № 4, с. 156-159.

2005

     [a] Атхарваведа (Шаунака): В 3-х томах. Перевод с ведийского языка, вступительная статья, комментарий и приложения Т. Я. Елизаренковой. Том 1: Книги I-VII. М.: Восточная литература, 2005. 576 с.


[b] Заметки об имени в «Ригведе». – В кн.: Язык. Личность. Текст. Сборник статей к 70‑летию Т. М. Николаевой. М.: Языки славянских культур, с. 541-555. [См. также 2001b, 2001d]


[c] Об особенностях функционирования местоимений в Ригведе и в Атхарваведе. – В кн.: Заговорный текст. Генезис и структура. М.: Индрик, с. 11-22. [См. также 2003b]
[d] The word ātmán in the Çgveda. – Indologica Taurinensia 31, p. 121-134.

2006

[a] Как называли «жизнь» в Ригведе. – В кн.: Smaranam. Памяти Октябрины Федоровны Волковой. Сборник статей. М.: Восточная литература, с. 169-185.
[b] (+ Л. И. Куликов): Ведийский язык. – В кн.: Большая Российская Энциклопедия. Т. 4. М.: Большая Российская Энциклопедия, с. 694. 

[c] Rec.: Th. Oberlies, 2003. A Grammar of Epic Sanskrit. Berlin: Walter de Gruyter. – Studies in Language, vol. 30, No. 1, p. 201-206.

2007


[a] Атхарваведа (Шаунака): В 3-х томах. Перевод с ведийского языка, вступительная статья, комментарий и приложения Т. Я. Елизаренковой. Том 2: Книги VIII-XII. М.: Восточная литература. 293 с.


[b] Notes on the Wolf in the Çg-veda. – In: M. Nowakowska & J. Woźniak (eds), Theatrum Mirabiliorum Indiae Orientalis. A Volume to Celebrate the 70th Birthday of Professor Maria Krzysztof Byrski (Rocznik Orientalistyczny; vol. 60, No. 2), c. 43-48.

V tisku

[a] Атхарваведа (Шаунака): В 3-х томах. Перевод с ведийского языка, вступительная статья и комментарий Т. Я. Елизаренковой. Том 3: Книги XIII-XIX. М.: Восточная литература. 

     [b] About the Charms of Atharvaveda. – In: Wagish Shukla (ed.), Sanskrit Studies. Vol. 2. New Delhi: Special Centre for Sanskrit Studies, Jawaharlal Nehru University. 

[c] On the meaning of words signifying ‘body’ in the Çgveda. – In: Proceedings of the 12th World Sanskrit Conference. Helsinki, Finland, 13-18 July, 2003. Vol. 1. Veda. Delhi: Motilal Banarsidass.

[d] О названиях реки в Ригведе. – В кн.: Сборник памяти А. А. Королева.

[e] Индийские (индоарийские) языки. – В кн.: Большая Российская Энциклопедия. Т. 11. М.: Большая Российская Энциклопедия. 

[f] Пракриты. – В кн.: Большая Российская Энциклопедия. М.: Большая Российская Энциклопедия.
[g] On denominations of a river in the Çgveda. – In: Raghu Vira volume. Delhi.

СПИСОК СОКРАЩЕНИЙ
ВЯ 

       –
Вопросы языкознания

ГРВЛ

–
Главная редакция восточной литературы

ИВЛ

–
Издательство восточной литературы

ИВРАН
       –
Институт востоковедения Российской Академии наук

КСИНА
       –
Краткие сообщения Института народов Азии

НАА 

–
Народы Азии и Африки

СПбГУ 
        –
Санкт-Петербургский государственный университет

ТГУ

–
Тартуский государственный университет

УЗ ТГУ
       –
Ученые записки Тартуского государственного университета

ABORI
       –
Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute
BDCRI
       –
Bulletin of the Deccan College Post Graduate & Research Institute
IIJ


–
Indo-Iranian Journal

OLZ

–
Orientalistische Literaturzeitung

Leonid Kulikov

Department of Indo-European comparative linguistics

Leiden University Centre for Linguistics

L.Kulikov@let.leidenuniv.nl
Václav Blažek

Ústav jazykovědy a baltistiky FF MU, Brno

blazek@phil.muni.cz
1

